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Din cansa sf. sérfoátori de mâne, diarulú 
nu ya apăre pănă Sâmbătă séra.

Brafovü, 19 Iulie st. v.

Cu începutulu anului şcolaru 
1890/91 se vorü conferi diferite 
stipendii, ca şi în alţi ani, atâtă 
la studenţi universitari, câtă şi la 
studenţi din şcolele medii, fiă din 
fondurile archidiecesane şi diece- 
sane ale ambeloră confesiuni, fia 
din diferite fundaţiunî şi dela aso- 
ciaţiuni.

E în adeverii mare nevoiă de 
a se da asemenea ajutóre tineri- 
lorü noştri, căci puţini suntü acei 
părinţi, cari dispună de mijlóce, 
ca se-şî crâscă copiii ani îndelun
gaţi pe la şcolele dela oraşe, unde 
trebue sé stai totă cu banulă în 
mână, şi mai alesü pe la univer
sităţi.

Sciindă deci, cu câte greutăţi 
şi jertfe ne crescemă tinerimea 
nóstrá şcolară, cu câte încordări 
ne formămă classa inteligentă, nu 
mai încape nici o discuţiune, că 
la conferirea stipéndiilorü trebue 
se fimă fórte scrupuloşi.

Nu numai odată amü aucjitü 
ridicându-se plângeri, deşi nu atátü 
în publicitate, că cei cari dispunü 
de împărţirea ştipendiiloră — ne- 
greşită că nu pretutindenea — 
n'au fostü totdóuna cu totulă im
parţiali, ci une-ori au fostü seduşi 
a tiné séma de o recomandaţiune 
ori alta, ori de alte consideratiunî 
şi póte chiar de hatîrurî, confe- 
rindü stipendii nu tineri]om ce
lorü mai lipsiţi de mijlóce şi din
tre aceştia celorü mai vrednici— 
prin purtarea lorü morală şi prin 
strădania şi capacitatea lorü în 
ale înveţămentului—de a fi împăr
tăşiţi de asemenea ajutore.

Nu-i vorbă, din norocire ma
ioritatea tinerilorü noştri îşi făcu 
datoria conscienţiosă, îşi termină 
studiile cu succesulü doritü şi co- 
réspuncfétorü jertfelorü făcute cu 
denşii, dór în totü casulü, pentru 
noi, cari Dumne4eu scie cu câtă

j trudă amü adunatü puţinele fon- 
; duri de ajutorare, e de cea mai 
I mare importanţă, ca nici unü 
| crucerü sé nu se dea fără a aduce 
I folosü.
| Ce-i dreptü, s’a pututü înşela 
în unele caşuri omulü, conferindu 

j stipendii unorü tineri, morali şi 
i capabili, cari promiteau multü, dór 
| cari în urmă, influinţaţî de vióta 
I neastemperată de oraşe, de me- 
1 diulü socialü, în care au ajunsă,
! au fostü aduşi în posiţiă tristă de 
I a nu-şî puté ajuta, cu totü sti- 
í pendiulă avutü.
; Dór pentru caşuri de acestea 
I suntü mijlóce de îndreptare, de 
abatere a reului, e controlulü se- 
verü, ce e absolutü necesarü a se 

| esercita, nu numai din anü ín 
j anü, nici din semestru ’n semestru, 
ci mai desü, celü puţină din trei 

! în trei luni.
I Nu totü aşa stă lucrulü, când 
| stipendiulü se conferă după reco- 
j mandaţiuni Dechiămate, după di- 
Í ferite consideraţiuni nevalabile,
| după hatírü. Aci cu greu se póte 
! înlătura reulă, cu totü controlulü

vomă forma o tinerime CU cunos-1 dór fórte dreptă, suferită din partea fe- 

cinţă de carte în adevérü serió să; meilora române macedonene, de cătră 

şi temeinică, care pusă, de esem- j trimisula episcopului grecü, care trimisa 

piu, în serviciulu scólelorü nóstre, ) venia să’nchidă biserica pe cuvéntulü, c& 

pe catedră, ne va fi de celă mai j preotulă locala, Dimitrie Oonstantinescu, 

mare folosă pentru crescerea ş i! nu sluj esc© pe grecesce, ci pe românesce. 

educaţiunea morala, intelectuală şi | Cei doi Turci armaţi cu pistóle, cari

naţională a copiiloră noştri.

iiSGODammi roman in Macedonia.
In numerulă de Marţi ală „Gra- 

zetei Transilvaniei“, vorbindă des
pre resolvarea cestiunei episcopa
tului bulgară în Macedonia, amă 
4isă, că e rendulă 4iarel°r& din 
România, ca se se ocupe cu ces- 
tiunea episcopatului română în Ma
cedonia.

Vedemă acum, că „Românulă“

| însoţiau pe trimisula episcopului, fuse- 

| seră desarmaţi de bărbaţi, er femeile îşi 

j luaseră pe s6mă pe bărbosula arhiman- 

j drita, a cărui barbă a dispăruta cu de

săvârşire, când voia să ’nchidă biserica 

| şi să ia cheia la dânsula.

Faptula vorbesce de sine. E  ună 

avisa din cele mai elocinte. Bine ar fi, 

ca să nu se perdă din vedere.

Pentru-ce deci nu s’ar crea episco

pate române în Macedonia, cari să ajute 

| moralminte şc61a română, întocmai cum 

i episcopatele grecesc! şi episcopatele bul-

deja totă în numerulă de Marti j gare ajută şi vora ajuta şcolele grecesc! 

se şi ocupă în articululă séu de ] şi bulgăresc!?

fondă de acésta cestiune impor- j Va striga Patriarchatulü grecescü din 

tantă, 4i°ândă între altele : j Constantinopole, după cum strigă şi acum,

G-recii au şcole şi biserici naţionale } în contra creărei a unuia séu doué epis- 

îu Turcia. copate române, — dór înalta Portă, care

Bulgarii, cari aveau numai şcole, au j de multü e obicinuită cu prefăcutele 

astădl şi biserică bulgáréscá. ' spaime religióse ale Patriarchului Byzan-

In virtutea cărora drepturi ? i ţei, s’ar face că nu le aude şi ar decreta

.  ̂  ̂ A , In virtutea dreptului celui mai sfânta: | atâta pentru Români, cátü şi pentru Şerbi
ce s ar esercita, caci m  casu cand i ' * * i •’ 1 p suntu sate, suntu ţ-muturi unae traescu . 0 măsură asemenea celei cu episcoDii
ar da controlulü resultate nefavo- şi mnnoesott Bulgart) unde trăeso6 şi b(JgarI

muucesca G-reci. Aceştia ţina, au drep- | După cum iradelele imperiale au 

tulü să ’nveţe mai departe limba, ce au j datü o fiinţă legală episcopatelora, gre- 

sapta odată cu laptele mumei, şi să se ( cesca şi bulgara, tota astfelă o iradea 

închine lui Dumuedeu aşa cum este obi-! ar da fiinţă şi unuia seu două episco- 

ceiula ţărei lóra. j pate române, instituite acolo, unde cen-

Astfelă fiinda, Românii macedoneni, j trele române sunta mai vii, mai numă- 
| riloră de ajutorare cu stipendii au | atâta de numeroşi în raporta cu n-rula j r5se? 

cea mai sacră datoriă, de a fi lip- j celorlalte două naţionalităţi, Românii | Supunema acéstá întrebare amicilorü 

siţî de patima parţialităţii ori a j pentru ce, pe lângă şcolele lora, nu şi*ar Macedoniei din România liberă şi înşişi

! rabile pentru tîneră, aceleaşi infiu- 
! inţe stricăciose se voră pune la 
I mijlocă şi reulă va continua a 
dura.

1 De aceea, cei cari suntă puşi 
în fruntea administraţiunii fondu-

hatîrului, de a da stipendiile tine- j  avé înalte autorităţi religiose, confesio- 

riloră în adeveră lipsiţi de mijlóce, j nale, întocmai cum au, cu învoirea Sul- 

dór capabili şi străduitorî, luandă tauului, Grecii şi Bulgarii? 

informaţiunî dela locurile compe- j Étá o întrebare fórte firéscá şi a<}l 

tente, în prima liniă dela direcţi- | fórte actuală prin deslegarea dată de 

unile şeoleloră, şi de a esercita în j Sultana cestiunei episcopilora bulgari din 

timpulă anului şcolară celă mai, Macedonia, şi mai cu semă prin neînţe-

severă controlă atâtă din punctă 
de vedere ală înveţământului, câtă 
şi din punctă de vedere ală sen- 
timenteloră loră românescl.

legerile la cari lipsa de episcop! români 

într’una dă naşcere.
In „ Voinţa Naţionalău de Joi sóra era 

o corespodenţă din Perivole (Macedonia)

Numai în modulă acesta ne j în care se vorbia de o bătaiă sdravână,

Macedonilora, şi repeţima că pentru şc01ă 

acolo Biserica română ar fi de mare 

folosa.

Să fiă episcop! gr^ci, să fiă epis- 

copi bulgari, dór să D ă  şi episcopl ro

mâni, pentru ca balanţa între naţionali

tăţi să fiă tota deuna dreptă.
Deslegarea unei asemenea cestiuni 

nu ar fi grea. Sultanuia şi consiliarii 

săi au probafcü şi probézá, că înţelega 

adevăratele interese ale imperiului oto- 

manü .

FOILETONU LU  „GAZ. TRANS.v

(3)

Gramatica Latină
de

Domiiulu Lazaru Şăineanu.

7) Dér culmea cutezanţei o găsesce 
d-nu Şăineauu in faptulö, cà eu, „una 
parasitu, care tröiescö dela munca altora, 
care n’am contribuita, după, d-sa, nici la 
vulgarisarea iimbelorü clasice, nici n’am 
publicatü vr’o lucrare óre-care, să aruncü 
prefû înaintea ochilora d-sale, imputü 
erori d^ românesce d-sale, care se mân- 
dreşce a o sputie de una şiră de ani 

scrutém fasele trecute §i artuale ale gra
iului românü“, etc., etc. După acesta 
exordiu ditirambicù transcrie următorele 
greşeli, relevate în critica mea: înaintea a 

doué consóne, apele sunsu frigurőse, tote
tvele genuri, dela presintele se forméză.....
fii şi copii (în loca de fiii şi copiii), 
aripa stângă luptă cu duşmanulu.

„Desfida pe d-nu Barbuu, continuă 
iiustrnlft filologa, „a’mi arăta cquivalenţa 
reală a acelorù erori!“ (!)

Fiindcă eqnivalenţa reală a acelora 
erori nu póte fi decâtü aile erori, măr- 
tnrisescü cu părere de rău, că nu pota 
urma acestei mândre desfideri. Décá insă 
d-nu Şăineanu înţelege alta-ceva prin 
aceste cuvinte, îla roga să bine-voiaseă 
a ’mi oferi putinţa d’a-la pricepe. Yas

tele cunoşcinţe ale d-sale în materiă de 
limbă română le pota aprecia toţi Ro
mânii, cari cunoscu, mai bine de câtu 
d-sa, întrebuinţarea articulului, nuanţa de 
sensa între luptii şi mé luptű, între rece 

şi frigurosü. Inzadarü geniula specula
tiva şi talentula său nativa vora cerca 
să introducă în limba română inovaţiunl 
exotice şi nesărate, ca apa frigurósá séu 
căldurosă.

Şi fiind-că limba nostră refusă d’a 
gusta din apa d-sale frigurósá, d-nu Şăi
neanu se n?..pustesce asupra transilvăne- 
nilorü, cart stăraindu, în ciuda d-sale 
şi a Ungurilora, a păstra în şeolă şi la 
vatră neştirbita tesaurulü limbei străbune, 
suntü după părerea d-sale, elementulü 
celft mai recalcitrantă barbarismeiorü şi 
schimonositurilora limbei*).

Decă d-sa va persista pe aeestă cale 
a invenţiuniloru, are să se mai plângă 
multa timpü, că „Românii din tote trele

*) ín adevérü, că noi Ardelenii n’amü ave 
curagiulu. sé-lü punemü. pe d-lü Şăineanu nici 
dascálü safcesGÜ. necum profesorü la unü gim- 
nasiu. Şi éta pentru  ca : cu limba d-sale, care 
póte fihahaméscá, dér nurománésca, şî c u  esem- 
plele d-sale de patriotismü, care érásl póte fi 
hahamescü, dér nu romanescü, a r  fi cea mai 
periculosă unéltá de mag-hiarisare n copiilorü 
noştri. É tá  de ce Transilvănenii suntü recalci
tran ţi limbei românescl a d-lui Şăineanu, p re
cum şi patriotismului séu. — Red.

unghiuri dela muntele pănă la valea nu 
vora să se adape din zâcâşita lui învăţă
tură şi nu se lasă să li-se arunce prafa 
înaintea a amenâoi ochi ălora, nevoinda 
să bea apă frigurósá şi să tráóscá dela 

munca d-lui.u
Sărmană limbă românescă, pe ce 

mâni ai ajunsa!

8.) Dér sălăsăma aceste lucruri hazlii, 
pe care d-nu Şăineanu le-a strânsa într’o 
seriă de ani de cea mai stáruitóre muncă, 
şi să ne întorcema la eresia domniei-sale 
cea mai absurdă şi mai ridiculă, care mai 
multü decátü celelalte este în stare a ne 
oferi măsura spiritului seu de probitate 
ştiinţifică şi a competenţei sale în ma
teriă de filologiă.

La pag. 39 a gramaticei se citesce 
între cuvintele ce precedü versiunea, ur- 
mătoreie:

ante înainte 
Christus-i Christü 
natus-us naşcere.

Şi mai josü în esemple urmeză com- 
plexulü vorbelorü: ante Christum natum. 

Nu mai încape îndoială, că autorula gra
maticei îşi închipueşce, că natum din 
acela complex de vorbe este unü substan
tiva de declinarea I V : altmintrelea 
pentru-ce ar figura între vorbele ce 
preceda versiunea acela substantiva 
de declinarea IV, acele forme sub
stantivale, care nu se citescü în totă

latinitatea clasică; şi cum şi-ar permite 
autorula a pune, înainte de învăţarea 
conjugărilora, unu exemplu de aplicarea 
conjugaţiunii III neregulate, încărcata 
şi de dificultăţi sintactice neexplicate ?

Spre a atrage o mai seriósá luare 
aminte a autorului asupra acestei erori şi 
asupra raportului sintacticü dintre Chris

tum şi natum, am formulatü asupra aces
tui punctü o observaţiune în termini, pe 
care mi’i impunea gravitatea caşului. Din 
răspunsul d-lui Şăineanu constatü cu 
multă părere de rău, că d-sa nu nu
mai că stăruesce chiar şi acum în acea 
eresiă, dór se íncércá a o susţin0 cu 
argumente.

Pentru ca omenii competenţi pe te- 
renulű limbei latine să potă judeca în 
cunoscinţă de causă, reproducă ceea ce 
scriam în critica gramaticei:

„Cu tote că mai aveam multe de 
spusa, multe luorurl, cari puteau servi 
autorului la o a doua ediţiune, — dér 
când d-sa dă scolarilorü vorbe plăsmuite, 
cari nu se citesca în totă latinitatea cla
sică, ca natus-us; când d-sa nu cunósce 
usula participiului în unire cu unü sub
stantiva (ca s. e. post captam Troiam)- 

şi când free dintr’una verba una sub
stantiva de declinarea IV, fără să ob
serve, că în caşul a acesta nu se póte 
explica acusativula Christum, atunci să 
mi-se permită a curma ori-ce discuţiune“.
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Concentrări de trape rusesci.

Din Basarabia i-se scrie „Românu

lui“, că în jurulă Benderului, Chişine- 

ului şi Chievului suntă concentrate nu

merose trupe rusesci. In c^6!0 trecute 

tote acele trupe au foştii inspectate de 

intendentulă generală Şavartzov însoţită 

de ună generală de divisiă. Numerose 

comande de cantităţi mari de grâu, orză, 

ovăsă şi fână se facă pe la diferiţi între- 

prin4ători din Basarabia.

Unu nou imperiu.

„Standard“ află din Petersburgă, că 

în timpulă visitei împăratului germană la 

curţile din Copenhaga şi Christiania s’au 

făcută importante combinaţiunl politice 

şi a fostă din nou atinsă vechia ideiâ 

d’a se întemeia o Scandinaviă mare, care 

săcuprin4â Svedia, Norvegia, Danemarca 

şi fostele provincii svedice ale Finlandei. 

Ţinândă semă de acestă scire, apare de 

totă importantă hotărîrea Ţarului d’a nu 

visita în anulă acesta Copenhaga.

SUIRILE ţ)lLEI.
Cununia archiducesei Maria Valéria 

cu archiducele Franciscü Salvatorii s’a să

vârşită astăzi, Joi, în 31 Iulie n. în Tschl. 

Archiducii, miniştrii, somităţile militare 

şi civile, şi demnitarii curţii au plecată 

erl la Ischl ca să asiste la cununiă.

*
* *

„ Maghiarisarea Reşiţei“ !! „Pester 

Lloyd“ spune, că „reuniunea pentru lă

ţirea limbei maghiare în Reşiţa“ a adusă 

lucrulă acolo, că adl în Reşiţa, unde mai 

nainte se vorbia numai nemţesce şi ro- 

mânesce, er unguresce numai de func

ţionari, mai în tote familiile se vor- 

besce unguresce, pănă şi în cele emi

grate din Boemia. In şc<5lele susţinute 

de reuniune se pune deosebită pondă 

pe învăţarea limbei unguresc! şi în gră

dina de copii a reuniunei li-se vorbesce 

esclusivă copiiloră numai unguresce. 

Societatea căii ferate austro-ungare spri- 

jinesce cu bani acestă reuniune.

Aşa ne spune fóia din Pesta. Las’ 

că privimă totă lucrulă ca o reclamă 

ridiculă, dór întrebămă pe Românii din 

Reşiţa: ce dică la calumniile ce li-le 

aduce reuniunea din vorbă prin fóia per- 

ciunaţiloră din Pesta, că suntă în ajună 

d’a’şl lăpăda limba şi cu ea naţionalitatea 

şi legea loră românâscă? N ’ar fi tim

pulă, ca în familiile loră să’nceteze a 

mai rosti vorbă ungurescă?

*
* *

Cal© ferată nonă. Ministrulă ung. de 

oomerţă a fixată pertractarea asupra 

acordării concesiuniloră pentru constru

irea căii ferate vicinale Sibiiu-Tălmaciu- 

Avrigă şi continuarea ei dela Avrigă la 

Făgăraşă, pe 4iua de 7 Augustă n. Per

tractarea se face în ministeriulă de co* 

merţă.
*

* *
Fabrici in Ardealü. Fabrica de celu- 

losă înfiinţată în Turda de firma vie- 

neză Schöller va începe ín Noemvre a 

funcţiona. In comuna Comlău din Trei- 

scaune a înfiinţată firma de lemnăriă 

Morpurgo şi Comp. din Triest, în unire 

cu firma David Horn din Pesta, ună 

ferăstrău mare de lemne, care se va des

chide în 4ilele acestea. Intreprin4ătorii 

construescă şi o cale ferată de 23 chi- 

lometri lungime din pădure pănă la fe

răstrău.
*

* *
încercare de a răpi. Din Oedenburg 

află „Pester Lloyd :“ Cântărâţa de ope

rete Emilia Pojor îşi dase fetiţa acum 

vre-o 4—5 ani în mănăstirea UrsulinelorQ 

de acolo. In 4il0le trecute mama vru 

să-şi ia din mănăstire fata, care acum e 

de 16 ani, dór acésta înveninată de spi- 

ritulă din mănăstire, refusâ a merge 

după mamă-sa, 4icândă, că „actriţele nu 

ducă vi0ţă onestă şi că s’a hotărîtă să 

tráiéscá ’n mănăstire, să se facă călu

găriţă.“ Călugăriţele cu superióra loră 

încurăgiau pe fată în pasulă ei. Mama 

fetei atrase călugăriţeloră luarea aminte 

asupra urmăriloră, ce ară resulta de aci 

pentru mănăstire, şi ceru energică să-i 

dea fata, ceea ce se şi întâmpla după 

s Jtne violente. A  doua 4i Emilia Paj or 

plícá cu fata la B. Füred. Dér aci o 

aştepta altă surprindere. După vr’o două 

4ile veni în Füred o amică a fetii din 

mănăstire, anume Maria Bragats, însoţită 

de o călugăriţă, ca să răpescă fata. Ale

seră o oră, în care mamă-sa era ocupată 

la teatru, şi isbutiră să fugă cu fata. 

Dór curândă se descoperi absenţa fetei 

şi o patrulă de gendarml prinse pe fu

garele şi le aduse îndărătă după câteva 

óre la Füred. De aci se telegrafia la 

Oedenburg, întrebându-se decă a dis

părută o fată din mănăstirea de acolo. 

Directorulă poliţiei se duse în mănăstire 

şi superióra, cuprinsă de spaima morţii, 

îlă ruga ferbinte să-i dispună liberarea 

călugăriţei ei şi a amicei fetei Pajor, 

„deóre-ce Bragats a plecată din propriulă 

ei îndemnă şi cheltuielile călătoriei i-le-au 

suportată fetei a din mănăstire.“
*

* *
Marcarea biletelorü de cale ferată. 

Pe viitoră se voră marca, înainte de fo

losire cu data 4^ei şi biletele de călă- 

toriă cu cupóne şi limitrofă. In şalele de 

aşteptare şi pe perónele staţiiloră numai 

cei cu bilete de călătoriă ori de pe- 

ronă, dór marcate, potă sta. Marcarea se 

face îd staţiunile mai mici la cassa de 

bilete, în staţiunile mai mari la por- 

tară.
*

* *
Misură vrednică de imitattt. O ser- 

vitóre, pe care stăpânii o lăsaseră acasă

cu copilulă loră, pentru ca să p0tă merge 

la jocă, lăsa timpă de două óre copi

lulă singură acasă. Poliţia a pedepsit’o 

cu optă 4il0 arestü.
#

* *
Omorü. Locuitorulă Ionă Boldură 

din Yormaga. comit. Hunedóre, îşi duse 

în 21 Iulie vacile în păduricea numită 

„poiana“. Neveaindă sera acasă, fii cău

tată şi găsită omorîtă în modă îngrozi- 

toră. Gendarmii au arestată în Hărău 

pe ună individă, care pe timpulă săvâr- 

şirei omorului era ocupată pe o holdă 

de cueuruză în apropiere şi apoi dis

păruse.
*

* *
La universitatea din Cluşiu va ţine 

profesorulă Dr. Hugo Meltzl prelegeri 

de literatura francesă şi englesă.
*

* *
FocÜ. In Orăştiă au arsă 17 case, 

edificii laterale şi şuri pline, cu care o- 

casiune au perită în flăcări multe ani

male.
*

* *
Posturi de servitori poştali cl. II în 

circumscripţiunea direcţiunei poştale şi 

telegrafice din Sibiiu, cu léfa de 300 fl. 

pe ană, 60 fl. bani de locuinţă şi uni

forma de oficiu. Petiţiile se adreseză 

pănă la 10 Septemvre n. direcţiunei nu

mite.
*

* *

Vagonü aprinsü. La trenulö, ce a 

plecată la 28 Iulie diminâţa la 5 óre 

din Esseg, s’a aprinsü aprópe de Ba- 

ranyavar ună vagonü prin scântei dela 

locomotivă. In vagonü se aflau mai multe 

femei şi unü bărbată. Femeile, cuprinse 

de spaimă, căci foculü pătrunse şi în in- 

teriorulü vagonului, fără a fi observatü 

de personalulă trenului, începură a striga 

cumplită, ba una din ele leşina. Bărba- 

tulă cu pericululă vieţii, căci trenulü 

mergea înainte, se sui prin feréstra va

gonului pe coperişulă acestuia să tragă 

de funia dela semnală. Spre mirarea lui 

însă, nu era nici o funiă. Atunci începu 

a striga din răsputeri, pănă ce în fine 

conducătorulă locomotivei, observândă 

pericululă, opri trenulü. Foculü a fostü 

apoi stinsă.

întâmpinare.
(In causa gimnasiului din lieiuşu.)

(Fine).

După acestă scurtă digresiune, trecă 

la a doua învinuire, şi dechiară cu totă 

resoluţiunea, că eu nu am oferită nici

odată gimnasiulă spre a trece în po

sesiunea statului, nu am oferită nici

odată limba maghiară ca limbă de pro

punere, măcară să fi afirmată acesta 

despre mine chiar Prea Sânţia Sa Dom- 

nulfi Episcopă, mistificată şi sedusă ne- 

greşită de vr’unulă din consiliarii săi.

Afirmam prin urmare şi afirmă şi as- 
tă4î» că vorbele natus - natus, că aceste 
forme substantivale nu se întâlnescă în 
totă latinitatea olasică, şi desfidă pe ori
cine a-mi arăta ună locă în autorii cla
sici latini, care să conţină vorbele natus- 
natus. Tocmai pentru acésta credeam şi 
credă, că este puţină pedagogică a da 
scolarilorü începători de învăţatfl vorbe 
plăsmuite de filologi, anume pentru ex
plicarea unorü forme existente.

Dór nu aci este nodulă cestiunii. 
Monstruositatea erorii este, că ilustrulă 
latinistă crede, că natum din complexulă 
vorbeloră post Christum natum este ună 
substantivă de declinarea IV •'!) Şi 
ca să probeze acesta, óta cum proce- 
dézá:

Mai ântâiu, pentru că frasa mea ci
tată mai susă era în întregimea sa ina
tacabilă, o ciuntesce şi reproduce din 
«a numai partea următore, care isolată 
de restă presenta mai puţină resistenţă:

„Când se dă şcolariloră vorbe plăs
muite, care nu se citescü în totă lati
nitatea clasică, ca natus-us, atunci să 
mi-se permită a curma orl-ce discu- 

ţiune“.

După-ce execută aoestă operaţiune, 
iute alergă la dicţionarulă lui Freund, 
pe care d-«k îlă ia dreptü autorü cla
sică şi citózá cu o trufaşă şi fariseică 
convingere următorele:

„Natus~us m. naissance, âge, années: 
homo magno natu (Livius), filius maximo 
natu (Nepos), animus gravior natu (Te- 
rentius)“... Apoi urmézâ cu graţiosităţile 
obicinuite.

Fiind-că îmi cunoscü omulü şi fi- 
ind-că eram pe deplinü convinsü, că 
acele vorbe puse de d-sa în gramatică, 
adecă natus-natûs, nu se gâsescü în totă 
latinitatea clasică, am căutată să mă 
oonvingü la faţa locului de fidelitatea 
reproducerii. Şi nu m’am mirată de locă 
aflândă, că d. Şăineanu denaturândă tex* 
tulă îşi reluase meseria pse«udapografică 
şi suprimase (câteva cuvinte, care îlă pré 
incomodau. Ecă textulă lui Freund în 
traducere :

„Natus us se întrebuinţa/ă numai în 
ablativ“, apoi urmézâ exemplele repro
duse de d. Şăineanu, prin care se con
firmă întrebuinţarea acestei vorbe într’o 
singură formă natu.

Chiar în marele lexiconă ală lui 
Forcellini nu se tratézà de locü natus-us, 
ci numai vorba natu, unde se 4ice: hic 

solus casus in usu est (numai acestă casü 
e în us.)

Acuma lucrulü se limpe4esce. Decă 
însuşi Freund, autoritate invocată de d. 
Şăineanu, declară că nu există în latinitate 
natu-us, decâtü numai doră vorba natu, 

cum ar mai puté exista o altă formă 
substantivală natum şi anume ca acusa-

tivü ală declinării IV? Dór atunci ce 
să fiă acelă natum, se întrebă póte iu- 
mită ilustrulă filologă. Limba latină are 
multe particularităţi, pe care domnia-sa 
nu le cunósce, şi nu e locuia aci să se 
facă d-lui Şăineanu o leoţiune despre 
întrebuinţarea participiului. Acóstá ex
punere a mea o credă suficientă pentru 
a îndupleca pe d. Şăineanu, ca la o 
analisă a complexului post captam Troiam 

să nu ia captam dreptă ună substantivă 
capta-ae.

Din tote acestea se constată, că 
noulă latinistă, pentru ca să potă sus- 
ţin0 o absurditate, a separată o parte 
din nexulü afirmaţiunii mele şi, muti- 
lândă textulă dicţionarului lui Freund, 
is buti a-şl forma ună argumentă amăgi- 
toră. Acestea suntă tote punctele, asupra 
cărora autorulă gramaticei bine-voiesce 
a-ml răspunde. Argumentele, de care s’a 
servită în íntréga sa întâmpinare, suntă, 
precum s’a demonstrată în de-ajunsă, 
basate parte pe falsificări de texte şi pe 
qui-pro- quo-uri naive, parte pe nesoiinţa
limbeloră latină şi francesă.... dór mai
alesă pe cuvinte injurióse, insolente. Ce
titorii mei voră judeca pe partea cui 
se află dreptatea şi probitatea.

Deşi d. Şăineanu nu răspunde la 
cele mai multe şi mai însemnate din o- 
biecţiunile mele, mai alesă la cele re
lative la plană, execuţiune şi metodă,

— Publice-se şi arete-se măcară şi nu

mai ună petecă de hârtiă dela mine, din 

care ar resulta, că aşi fi avută cu cineva 

pertractări de natura celoră împutate. 

E  şi absurdă a presupune, că în timpu

rile mai bătrâne, când deră eu trebuiam 

să fiu dintre cei mai tineri la gimnasiu, 

aşi fi putută face oferte despre lucruri, 

de cari eu nu dispuneam, ci numai pa

tron atulă, şi că s’ar fi aflată vr’ună or- 

gană atâtă de naivă ală guvernului, ca 

să se demită în pertractări de acelea cu 

ună simplu profesoră.

Mai atingă una dintre obiecţiunile 

private, că învinuirea asupra mea s’ar 

deriva pote de acolo, că voiu fi fostă 

notară consesuală pe titnpulă, când se 

voră fi făcută tentative a pacta cu gu

vern ulă, şi răspundă categorică, că a- 

tâtă după programele gimnasiali, câtă 

şi după protocolele consesuali, eu am 

fostă notară numai într’ună 'ană sub 

prodirectoratulă lui Gr. Krausz, sub care 

nu sciu să se fi făcută atarl încercări, 

deră cu care eu şi alţii dintre colegi 

am avută cele mai mari neplăceri, că 

nu ne-amă învoită a primi prin deci- 

siune consesuală limba maghiară, ca 

limbă protocolară în loculă celei latine 

de pănă atunci. Acelă directoră supe- 

rioră a fostfl, care a propusă la guvernă 

să introducă la noi istoria, geografia şi 

filosofia în limba maghiară şi după-ce 

s’a primita de patronată istoria şi geo

grafia — bagă semă după d. L. M. totă 

sub împrejurările cele mai favorabile — 

n’a încetată a solicita la guvernă ese- 

cutarea proiectului său de mai nainte şi 

cu respectă la filosofiă. Ecă câteva pa- 

sagie din protocolulă aşternută Ordina- 

riatului diecesană în Aprilie 1878 mai 

totă după conceptulă meu:

„Dela ună timpă încoce se atacă 

acuşi pe faţă, acuşi pe ascunsă, atâtă 

caracterulă românescă, câtă şi esistenţa 

gimnasiului nostru. Aşa este sciută, că 

direcţiunea şcolară superioră a distric

tului Oradană, sub pretextulă de bună

voinţă pentru propăşirea tinerimei n<5s- 

tre române, încă în anulă 1875 a proiectată 

la înaltulă ministeriu ală instrucţiunei 

publice, ca geografia, istoria şi filosofia 

să se propună la noi în limba maghiară 

cu scopă de a facilita învăţarea acestei 

limbi. Acestă funestă proiectă s’a co

municată pe calea patronatului cu direc- 

torulă gimnasială cerându-i-se opiniunea 

motivată.

„Precum aflămă din actele gimu*- 

siali, directorulă de atunci*) in represen- 

taţiunea sa cătră patronată a răsfrântă 

argumentaţiunile direcţiunei superi6re şi

*) Scriitorulă acesta era Teodoră 
Xovâry, Prepositulă de astă4l> căruia 
printr’o rară mistificare i-se face impu
tarea a fi oferită limba maghiară ca limbă 
de propunere.

totuşi, fiind-că la începutulă întâmpinării 
sale taxezâ argumentaţiunea mea de ha- 
lucinaţiune, nevoindă să recuntfscă decâtă
3 erori în t6tă gramatica sa, voiu enu- 
măra numai unele erori, care se potă 
resuma sub o formă mai simplă, pentru 
ca omenii competenţi să judece.

D . L. Şaineanu afirmă:
1) Că începutulă primei oraţiunl ca- 

tilinare trebue cetită: Quousque, tandem, 
Catilina, abutere ( =  abuteris) patientia 
nostra.

2) Că din mai bine de 50 greşeli 
de cantitate întâlnite de mine numai 3 
nu suntă halucinaţiuni, dintre care 2 le 
aruncă în spatele tipografului şi pentru 
una ia d-sa răspunderea.

3) Că miile se declină şi la singulară.
4) Că ducenti, trecenti suntă nede- 

clinabile.

5) Că Romanii pronunţau ancipita 
şi lungă şi scurtă în acelaşu timpii.

6) Probeză atâtă prin regule, câtă 
şi prin paradigmă, că genetivulă de la 
senex este senium.

7) Că există forme ca moneeban, mo- 
neebo, moneens,

8) Că laetor însemneză înveselesca, ufiî» 

que pretutindeni, plerumque forte adesea, 
pugno şi dimico luptă, appropinquo apro- 
piu, super coenam după cină, ubi îndată, 
ultra dincolo, infra josă, mentior menţio- 
neză, pomenescă, servo-are servesoă, con-



basându-se pe principiile de didactică, 

de dreptate şi de echitate, a opinatü, ca 

să nu se introducă limba maghiară pen

tru studiile respective.**) Patronatulü, 

din raţiuni, care nl-au rémasü necunos

cute, pare că nu a luatü în considera- 

ţiune opiniunea directorului, ci a adop- 

tatü partea cea mai mare din proiectulă 

direoţiunei superióre, precum se vede de 

acolo, că încă în decursulü aceluiaşi and 

s’a ordonatű, ca geografia şi istoria să 

se propună în limba maghiară.“

„Corpulü profesoralü a fostü obli- 

gatü să se acomodeze ordinaţiunei res

pective după 4isa: sizs rtf fiia, dérá as- 

tă4i, după esperienţe de aprópe trei ani, 

nu póte să nu-şl exprime intima sa con

vicţiune, că prin acea măsură, contrară 

caracterului románescü alü gimnasiului, 

oontrară didacticei şi dreptăţii, nu numai 

că nu s’a facilitatű învăţarea limbei ma

ghiare, ci mai vértosü s’a íngreunatü, şi 

pe lângă acesta s’a ímpedecatü fórte 

sensibilü progresulü doritü în studiile 

respective.“ — Urmeză apoi arguinenta- 

ţiunea minuţiosă, concludéndü în contra 

întroducerei filosofiei în limba maghiară.

Dintre argumente citezü numai ur- 

mătorele:

„...Metodulü de a propune elevilorü 

într’o limbă, pe care ei nu o înţelegă, 

este condamnatü de pedagogi, şi de toţi 

omenii progresului“, ....écá memorabila 

sentinţă a unui archiereu românesc despre 

scólele grecescl de odiniorâ, în care 4ic© : 

„se înveţă cu întunecare dela cele ne- 

sciufe la cele nesciute, cu numiri şi cu 

canóne şi cu mulţime de cuvinte însăr- 

cinándü mintea învéţăceilorü şi porun- 

cindă să le înveţe de rostü ca papagalii 

nimica cu totulü sciindü, séu înţelegândă 

din cele ce înveţă, — „chiar aşa stămă 

noi cu istoria şi geografia....“

„Afară de acestă anomaliă... s’a mai 

íntrodusü la noi şi acelü metodü iraţio- 

nalü, că studiulü limbei maghiare, din a 

treia clasă íncepéndü, se propune în 

limba maghiară din manuale maghiare, 

şi direcţiunea superioră, care sprijinesce 

acestü metodü nenaturalü, nu pregetă a 

ne imputa, că nu se face progresulü aş

teptai în limba maghiară. Asupra a- 

cestui metodü se póte aplica numai „mu

tató nomine“ aceea ce ĉ ice gramaticulü 

Sciopius la Gesner despre învăţarea lim

bei latine în scólele latinescl de odi

niórá: „Est et aliud quiddam, cuius no

mine stultidae palma recentioribus de- 

betur, quod pueros gramaticae precepta 

prins disoere postulant, quam illi lin- 

quam latinam, qua praecepta traduntur, 

intelligunt, quod quidem haud scio, quid

**) Representaţiunea memorată se 
află în archivulü gimnasialü şi trebue să 
fiă şi în celü diecesanü, numai să o fi 
căutată cei ce se provocă într’una la 
împrejurări favorabile.
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fdo încredü, quisquis fiă-care, etc.
9) Că se póte 4i°6 Pe românesce 

apă frigurosă,
10) Că este unü adevérü istoricü a- 

cestă proposiţiune terra nostra nunquam 

provincia romana fuit.
11) Că este însuflătorfl de patrio- 

tismü acestü aíorismü: Vhi T>me, idi 

patria.
12) Că în complexulü post Christum 

natum, acestü natum e substantivü de de
clinarea IV.

Aci terminü, nu cu stihuri eşite din 

gura altuia, acăstă disouţiune, care, décá 
s’ar fi urmatü asupra unorü cestiunl aşa 
de elementare şi fixate de sciinţă între 
profesori în vr’o ţeră din Europa Occi
dentală, unü hohotü de rísü s’ar fi ridi- 
catü în clasele culte ale societăţii şi 
cel-ce ar fi susţinută în ruptulü capului 
şi cu mijlóce aşa de cotite eresiile ară
tate mai süsü, s’ar fi expusü dispreţului 
şi ridiculului tuturorü. La noi însă cel-ce 
a provocatü o discuţiune de o asemenea 
natură şi care este şi va rămânea încă 
multü timpü nedumeritü asupra cestiu- 
niloră tratate în aceste colóne, se con
sideră demnü de a ocupa o catedră de 
filologiă la cea mai înaltă instituţiune 
de cultură din ţâră. N. Barbu.

NB. Reproducemü apreţiarea ce o 

face „România“ criticei d-lui N. Barbu 

asupra gramaticei din vorbă:

OAJSUTÂ TEA'

magis absurdum et abhorrens cogitari 

possit.“

Acestea le citaiu, ca să arátü, că 

necum să fi fácutü nu sciu ce oferte 

pentru limba maghiară ca limbă de pro

punere, ci împreună cu colegii mei m’am 

luptatü în contra întroducerei aceleia cu 

tóté mijlócele, câte ni-au statü la dis- 

posiţiune.

Pentru introducerea metodului bi- 

ciuitü mai süsü cu privire la învăţarea 

limbei maghiare din manuale maghiare, 

mi-s’a fácutü directü imputare, la ce 

am răspunsfl pe scurtü în consistoriulü 

plenarű, că „în aceea atâta-mi este vina, 

că am fostü şi eu profesorü în anulü 

1869 numai după doi ani de serviţiu.— 

Se vede, că din acesta s’a fáuritü armă 

în contra mea după sofisma: „quia cum 

hoc, ergo propter hoc.“ Eu n’am apro- 

batü nicl-odată acea eróre pedagogică, 

imitată şi altü-undeva, nesmintitü, că nu 

de bună-voiă. Noi în Beiuştt nu ne-amü 

pututü ascunde dinaintea necesităţii de 

a învăţa limba maghiară cátü se póte 

de bine, ce pretindeau chiar părinţii 

elevilorü şi alte raţiuni, care n’am să le 

înşirfi aci. Decă n’am nimeritü metodulü 

celü mai bunü, e o slăbioiune omenéscá 

nu numai a mea, ci şi a celorlalţi, câţi 

amü servitü la gimnasiu în anii aceia, şi 

décá nu ni-s’a concesü modificarea acelui 

metodü, erăşl nu e vina mea, séu a co- 

legilorü mei. Chiar în protocolulü citatü 

inaintatü la V. Ordinariatü prin fostulü 

directorü Petru Mihuţă, s’a fácutü o 

propunere mijlocitóre. Unulü dintre vâ

nătorii după numele scriitoriloră presu

puşi, a fostü membru ín guvernulü die

cesanü şi fórte aprópe de episcopü, de 

ce nu a íncercatü a corege erórea pe- 

dagogică a celorü dela Beiuşă?

Celorü ce le place a arunca vina 

pentru limba maghiară asupra fostului 

directorü Teodorü Kővári şi asupra mea, 

le reflectezü de-ocamdată, că prin arti- 

cululü de lege X X X  din 1883 se părea 

dată ooasiunea a face bareml încercarea 

de a limita limba maghiară în cadrulü 

legei la aparinţă favorabile, dérá direc- 

torulü gimnasiului Petru Mihuţfl, nes

mintită consultándü factori mai deci4ă- 

torl, n’a cutezatü să-şi bage mâna în 

vespariu. Atunci corpulü profesoralü a 

íncercatü a mări numérulü órelorü pen

tru limba română cu câte una în clasa

I şi II, şi numai după multe represen- 

taţiunl a scápatü óra proiectată pentru 

clasa I, eră cealaltă în mijloculü anului 

scolasticü a trebuitü să se adaugă erăşl 

pentru limba maghiară. Atunci, íncátü 

sciu eu, s’a íntémplatü prima-dată, că 

s’a fácutü oficiosü obiecţiunea, „că li- 

terile fundaţionale nu declară limba ro

mână ca limbă de propunere a institu

tului“ (ve4l relaţiunea directorală în 

programulü anului scol. 1883/84.)

D. L. Şăineanu, suplinitorii ală mai 
multoră catedre de diferite categorii în 
Bucurescl, a scosii de sub ţipară o gra
matică a limbei latine pentru şcolarii 
începători. „Constituţionalulă“ a publi
cată în două 4ile ună articolă ală d-lui 
Nicolae Barbu, profesoră de limba latină 
şi elenă la liceulă St. Sava, în care face 
nisce apreţiărl forte aspre asupra acestei 
lucrări didactice, arătândă, că este în
cărcată de o sumă de erori grave, cari 
probeză, că autoruiă are cunoscinţe forte 
mărginite şi greşite asupra reguleloru 
gramaticei latine.

Nu avemă la îndemână opera d-lui 
Şăineanu, ca să putemă controla cele ce 
înaintâză d. N. Barbu. Insă autoritatea 
d-lui Barbu în acestă materiâ nu ne per
mite a ne îndoi. De aceea credemă, că 
ar fi bine, ca ministerulă să ceră mai 
multă atenţiune dela cei cari cerceteză 
cărţile ce se aprobă, pentru că nimică 
nu pote fi mai periculosă decâtă intro
ducerea de cărţi eronate în scoli. Şi ne 
pare bine că tocmai „Constituţionalulă“ 
a dată ospitalitate rânduriloră d-lui Barbu, 
mărturisindă 6re-cum, că la ministerulă 
instrucţiunei se dă aprobare la cărţi fără 
a se cerceta. De aceea ceremă să în
ceteze odată cu aprobarea cărţiloră fa- 
voriţiloră, căci din pricina acesta avemă 
atâtea cărţi stupide în literatura di
dactică.

Aşi mai ave multe de 4isü» aŞ* Pu ®̂ 

reflecta şi la apostrofările necrestinesci 

din raportulă citată, m’aşl pute provoca 

la marturl clasici, făcendă vr’o câteva 

spicuiri prin 4>arele maghiare, dérá oa 

să nu lungescü acum discusiunea, încheiu 

cu cuvintele sântului Augustinü, citate 

după d-lă Augustinü Lauran : „Crimen 

quippe falsum, quod est calumnia, reum 

non facit hominem, nisi apud judicem 

hóminem. Ubi autem Deus iudex est, nul- 

lus falso crimine laeditur, quia non cui 

obiicitur, sed obiicienti potius imputatur“. 

(Enarrat. in psalm. 118 concuo 27.)*) 

Teodorü Roşiu.

Dându locu acestei întâmpinări, 
trebue se réspundemü cu părere 
de réu, că nu putemu satisface 
rugărei, ce ní-o adresézá d-lü Teo
dorii Roşiu, ca sé arătămă fără 
reservă, decă amu primitü, séu 
nu vre-unü articulü seu vre-o 
corespondenţă dela d-sa în afa
cerea gimnasiului din Beiuşiu, de- 
órece deja în Nr. 151 alü főiéi 
nóstre amü declaratü cu privire 
la suspiţiunile, ce s’au pornitü în- 
contra unora şi altora, urmă- 
tórele:

Fiindfl-că vedemü, că s’a por
nitü o gonă în contra presupuşi- 
lorü autori ai articulilorü şi co
respondenţelor u apărute în „Gra- 
zetă“ în causa gimnasiului din 
Beiuşiu, trebue se declaramü, că 
noi considerámü aceste suspiţio- 
nărî órbe şi pătimaşe ca unü a- 
tentatü asupra consciinţei şi asu
pra libertăţii liberei maniiestaţiuni 
a opiniunei în pressă. De aceea 
nu noi vomu fi, cari se le dâmu nu* 
treméntű, luându aci pe unulü, aci pe 

altulű în scutü în contra loru.“

Ceheiu, la 26 Iuliu 1890.

Onorată Redacţiune!

In n-rulü 153 ală preţuitei „Gazete 

a Transilvaniei“ referinţele „Revistei po- 

litioe“ aduce neadevăruri în cele ce a- 

tingü modesta-mi persóná.

Pentru-că 1. Cu Magn. D. Canonică 

Lauran nu am altă nemoteniă decátü 

a) în Christosü; b) în spiritü şi idei 

(decă aceste potă fi demne de ale lui) 

şi c) în sânge ca Románü. Séu póte 

atributulü de „neamü“ datü mie prin 

referentulü era să fiă ironiă ? Şi aşa 

numai mândru potü să fiu cu acestă ne

moteniă.

2. Pentru-că: nu „pe preoţii adunaţi 

în conferinţă“ i-am declaratü „de contrari 

ai Episcopului“, ci numai pe „unu preotul 

asta o şi susţină. Şi decă acelă „unu 

preoţit“ s’ar demasca — în treburi bune

— póte mi-aşl da de vorbe cu domnia 

lui.

Că la declararea-mi dreptă şi firmă 

p̂reoţii din conferinţă au réspunsü, vo- 

tându încredere şi alipire Episcopului de- 

sarmându-me11, gratuleză veneraţiloră 

fraţi! Şi pe mine m’au desarmată, spre 

marea-mi bucuriă; dér cu totului şi de 

tótá puterea cuvântului pe aoelü „unu 

preotü“, alü căruia articlu diu nr. 127 

alü „Gazetei“, prin acordulü celorü 

73—80 preoţi dieoesanl, se nulificâ.**)

*) Onoratele redacţiuul, caii'au publicatü 

raportulü de sub întrebare, suntü. rugate cu 

totü respectulü sé binevoiéscá a publica acéstá 

întâmpinare, şi décá pentru scurtimea timpului 

nu le voiu puté-o trimite directü.

Idem. —

**) Amă dată locă şi acestei întâm
pinări, pentru că suntemu şi trebue să 
fimă cu totulü imparţiali într’o cesiiuue 
atâtă de momentosă ca cea de faţă. Dór 
să ne ierte părintele Sfurlea să-i s rnnemă, 
că este în cea mai mare rătăcire, decă 
crede, că încrederea şi alipirea esprimată 
de cătră părinţii din consistoriu faţă cu 
Episcopulă, „nulifică“ seu nimicesce cele 
scrise de „unü preotü“ în nr. 127 ală 
„Gazetei“.încrederea manifestatăprivesce 
faptele şi intenţiunile cele bune ale Episco
pului acesta însă nu eschide, ca cei ce ’i-an 
votata încredere să dorescă fie :binte, ca 
nu cumva Episcopulă, ascultândă de şop- 
tele unoră sfetnici ai săi, cari nu suntă 
pătrunşi de însemnătatea causei, să se

Şi asta nu e meritulă lui sâu alti meu, 

ci ala celui mai venerată Praesulă.

Când vă rogă onorată Redacţiune 

a da publicului aceste ordurî, — contândă 

la imparţialitatea promisă — sum: 

cu distinsă veneraţiune :

Georgiu Sfurlea,

preotulu de Ceheiu.

_________________ Nr 163-̂ -1890.

Programulü săsescu în lumină 

Bausznern-iană.

Deputatulă guvernamentală sasü 

Guido Bausznern a adresată o scrisóre 

cătră alegătorii săi, în care cerându’şl 

scuse, pentru-că nu póte să se presen- 

teze în personă înaintea loră din cause 

sanitare, 4i°e> privitoră la programulü 

săsescă, că a fostă o luptă grea şi amară 

aceea, pe care atâta timpă a trebuitü s’o 

pórte elü în contra politicei săsesc! es- 

clusiviste de partidă. Cu bucuriă deci a 

salutatü 4iua, în care în cele din urmă 

între diferitele vederi contrare a păşită 

la mijlocü înţelegerea stabilită la adu

narea din Sibiiu dela 17 Iunie n. Bausz- 

nern 4ice> c& tot-déuna a stáruitü ca 

alegătorii să se alăture la unü anumită 

programă politioă, ér programulă acesta, 

generală, cuprinde în sine cele patru 

puncte : nedisolubilitatea monarchiei şi 

în deosebi a ţăriloră coronei St. Şte

fană; nevătămarea pactului dela 1867 ; 

recunóscerea ideii de stat 3 maghiară ; 

recunóscerea limbei maghiare ca limbă 

îndreptăţită de stată şi intrarea în nu

mără câtă se póte mai mare a tine- 

riloră saşi în serviciulă statului pe tóté 

terenele.

Continuândă, Bausznern reflectézá 

la acele puncte ale programului, în care 

se 4ice, că deputaţii cu învoirea alegă- 

toriloră săi au voiă să între în ori care 

partidă, afară de partida independen- 

ţiloră şi dela 48. care ţintesce ruperea 

unimei personale şi a Ungariei de cătră 
Austria. Acestă punctă ală programului 
a formată obiecta de înfooată discusiune 
în conferinţele, ce-au precedată adunărei 
generale, pănă ce s’a hotărîtă, că lu- 
crulă acesta se lase la libera alegere 
a alegătoriloră. Privitoră la punctulü 
acesta Bausznern 4i°e> c& elü nu oo- 
răspunde pe deplinü convicţiuniloră sale, 
pentru-că părerea lui este, că ort şi care 
alegetor sas şi deputat sas, fără de escepţiune, 
trebue sêse alăture la partida guvernamentală; 

cu tóté acestea, 4i°e elü> într’unü statü 
constituţional nu poţi silui convingerea 
nimărui, deci trebue lásatü la libera ale
gere a fiă-căruia, la care partidă să se 
alăture.

Bausznern speră, că cu simpatia, ou 
care a întâmpinată întréga opiniune pu
blică din Ungaria noulă programă să- 
sescă, va întâmpina şi guvernulü împli
nirea dorinţelortt lui ; apoi 4i°e> aoei 
alegători şi deputaţi saşi, cari suntü încă. 
a4i în tabăra oposiţiei, în interesulü 
bine priceputü alü poporului lorü vorü 
trebui să se alăture mai târ4iu la par
tida guvernamentală. Elü apoi îşi es- 
primă bucuria, că la viitórele alegeri 
nu se va ivi mai multü netoleranţa, car© 
a produsü atâta amărăciune şi ură între 
Saşii din Ardeală şi care chiar şi pe 
dânsulă l’a adusă în posiţiă de-a purta 
mereu ună răsboiu desperată cu conce
tăţenii săi.

Bausznern apoi sfirşesce cu dorinţa, 
ca pacea şi frăţietatea făcută la Sibiiu 
să fiă veclnică pentru Saşii ardeleni, să 
fiă una în credinţa faţă cu statulü ma
ghiară, de a cărui sorte e legată sórtea 
poporului săsescă.

Irxsciinţa»re.
Despărţământuiu ală XVIII-les (alü. 

Turdei), ală „ As jciatiunei transilvane 
pentru literatura română şi cultura po
porului română“ îşi va ţine adunarea 
generală anuală în 10 Augustă st. n. a.
e. la 3 óre p. m. în M.-Ludoştt. La 
care adunare prin acésta suntü invitaţi 
eu totü respectulü atâtă membrii Aso- 
ciaţiunei, câtă şi cei interesaţi de cul
tura poporului română.

Turda, 27 Iuliu st. n. 1890.
Comitetulű despărţământului.

înduplece a denega clerului şi poporului 
său rugarea de a conchiăma sinodulii. 
Şi acesta dorinţă, astă4l generală, a es- 
primat’o şi „preotulă“ din nr. 127 altt 
„Gazetei“. Red.

Editoră şi redactoră responsabila:

Dr. Aurel Mureşianu.
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Imprumutulfi cu premiul* unguresc* 
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irea si i
I. Plecarea trenurilorü:

I. Dela Braşovâ la Pesta
Trenulü de persóne: 10 ore 32 minute séra.
Trenulü acceleratü: 2 óre 43 minute după, amédí.
Trenulü omnibus: 4 óre dimineţa.

2. Dela Braşovâ la B ucuresci:

Trenulü de persóne: 5 óre 30 minute dimineţa.
Trenulü acceleratü: 2 óre 33 minute după amédí.
Trenü de mărfuri cu vagoné de persóne: 12 óre 23 min. după amécjí.

II. Sosirea trenurilorü:
I. Dela Pesta  la Bra§ovű:

Trenulü de persóne: 5 óre 20 minute dimineţa.
Trenulü acceleratü: 2 óre 23 minute după amédí.
Trenulü omnibus: 10 óre 31 minute sóra.

2. Dela Bucureci la B raşovu:

Trenulü acceleratü: 2 óre 13 minute după amédí.
Trenulü de persóne: 10 óre 17 minute sóra.
Trenulü de mărfuri cu vagoné de persóne: 4 óre 20 min. după amédí.

ABONAMENTE 
GAZETA TRANSILVANIEI“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei luni........................................3fl. —
Pe şese luni........................................ 6 fl. —
Pe unu anu........................................12 fi. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni............................................  10 fr.

Pe şese l u n i ........................................20 ir.
Pe unu anu............................................40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:

Pe anu.....................................................2 îl. —
Pe  şese luni...................... , . . . . 1 fl. —

Pe  trei l u n i .................................................  50  Cr.
Pentru România şi străinătate:

Pe anu................................................ 8 franci.
P e  şese l u n i ................................................. 4  franci.

Pe trei lu n i............................... . 2  franci.

Abonamentele se iacii mai uşoru şi mai repede prin

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Mersulű trenurilorü
pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilii din 1 Iunie 1890.
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11.14
11.39
12.05Î
12.26!
12.68!

Teinsú
Álba-Iulia

Vinţulii do josft 

Şibot*

Orăştia

Simeria (Piski) 

eva 

öranicíca 

Dia

Ghirasada

Saru*
Soborşinu

Sêrzava

üonopü

Radna-Lipova

Paulişu

Gyorok

Glogovaţ
!

Aradú j

Szolnok

fiwíiapeöta
Viena

5.49

Í6.06 
-6.24 
16.53 
f 7.061 
7.45 

11.51

‘ 7.20

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49 
3.37 
3.53 
4.18 
4.43 
4.6B 
5.21

J á M

6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26 
0.88  
9.05 
2.25

J550 

1.4-U

4.51
5.27;
5.4-4!

6.Ő6I
6.28
7.10 
7.26 
7.4S
8.10 
8.21 
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38 
12.10;
4.47|

«•'. o5!

Copşa-snicâ 

Şeica mare 

Lômneçü 

Ocna 

Sibiin

Tr.  de jj

4.05110.47/ 
4.35| 11.17 
5.16111.58 
5.47 12 29

6.10 12.52

7.10
7.43
8.27
8.59

9.23!

Sibiia 

Ocna 

L0mneş0 

Şeica mare 

Copşa-niicâ

7.35
8.02
8.30
9.05
9.34

Tr.  de p.

4.34
4.58
5.25

6.55

6.2U

9.50
10.14
10.40
11.10
11.36

Cucerdea. -Oşorlteiu 

s&sescu

I®etrs*şeiâi-@Sî»8 erla (Piski)|

8.15
10_40|

6.05

|T. d. ip. T, omn. T. omn. T. omn. T. omn. T. omn.j

Binucria 7.17 11.28 3.50 Petroseni 6.05 10.42 4.03|
rStreiu 7.54 12.12 4.32 Baniţe 6.4:5 11.23 4.49
H.aţegii 8.45 1.08 5.20 Orivadia 7.26 11.57 f>.24
Pui 9.39 2.03 6.15 Pui 8 07 12 33 6.04]
Orivadia 10.3? 2.51 7.03 Haţeg* 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
PetroşenI 12.- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 .—

A radil- -’FimisswraS

1

Tim isé ira—A r a d û
5

T. DDm. T. omn.j I * omn. T. oînn-

Áradö 6. î8 4.18 Timş0ra 6.30 1.10
Aradulú nou 6.40 4.40 jierczifalva 7.23 1.69;
Németh-Ságh 7.05 6.05 Orcziialva 7.49 2.19
Vinga 7.33 5.33 9mga 8.16 2.46
Orcziialva 7.56 5.50 Ííémeth-Ságh 8,37 3.03
Merczifalva 8.14 6.06iAradulü nou 9.09 3.41
Timiş6ra 9.04 6.50jAradû 9.26 3.55

Cucerdea

Oheţa

Ludoşiî

M..- Bogata

lernutü

Sânpaulü

Miraşteu

Oşcsrheîu

Reghinul-săs

Tr. «Ic p. |Tr. de p.

2.55 

3.25 

3.46

3.56 

4.33! 
4.48 
5.11 

6.30 

5.50

8.20
8.50

9.11
9.20

9.57
10.12
10.35

10.54
4.68

V .25 Y.

2.66
3.29

4.06
4.15|
4.54
5.10!
5.34

5.35

Miii&şâ-Ejiadofâ-ffitfigtB'iţ«* jj Bistriţft-jygwr^^-îiiadoşii

Murăşii-Ludoşft

Tagù-Budatelecù

Bistriţa

" p T .  o m n ^ j

! 4. — Í Bistriţa 

j 6.48 T̂ gü-Budateiwf

I  9.59,

u-<Cucea*dea

Adrişu—T u r d a Tiurda-Qhlrişui

.fSeghinul-8&8.

j
Oşorheiu ^

j’âiraştou

Sânpaulü

lernutű

M. Bogata
Ludoşu

Oheţ»-

Cneerdea

Ghirişd 7.40 10.50 3.66 ^.30 Tarda 6.05 9.40 2.40| o.^O
Turda 8.- 11.10 4.10 9.50 Ghirişi 6.25 10.- 3. —f 8.40

® —$$d<ţB*9ie&u isitor Iteiu—Sisltişor a

Tr. o m n . Tr. de p .lT r . do p.

25

7.24| 
T.44! 
8.0? s 
8.29! 
9*02| 
9.35Í 
9.61Í 

10,23

8.
10.
5 54

0.14

6.37 
6.53 

7.2:' 
7

7
8

.41 

.57! 
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’3.
9. 

10.
10. 
11. 
11 . 
11. 

12 . 

12. 
12.

20
39
02
23
53
08
22
Fii»

î*Kftei*Ia (Piski)-UsMeeL

Simeria (Piski)

Cerna

Uuied^ra

4.—
4.21
4.50

SJnied.-Sftnie]ria (Piski).

Sighişora

Odorheiu

Mureşii-LudoşS;

: Numerii îucuadraţî cu linii gróse însemnézà órele de nópte.

A. AlüÍi££IaNIJ Br

b.— {11 .25! Odorheiu 

7.49| 1.50|pighiş0ră

o- y

I 8.40 
10.52

2.45!
5.28!

^’niedóra

êrna
Simeria

9.25
9.5]

10.10


